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Gmina Katerini, położona w regionie Macedonii Środkowej w Grecji, to
prawdziwa perełka turystyczna. Malowniczo położony nad Morzem Egejskim,
przyciąga turystów swoim pięknem przyrodniczym, bogatym dziedzictwem
kulturowym i historycznym oraz szeroką gamą atrakcji. Od długich
piaszczystych plaż, przez majestatyczne góry, po starożytne ruiny, Katerini ma
coś do zaoferowania każdemu odwiedzającemu.

The Municipality of Katerini, located in the Central Macedonia region of
Greece, is a true tourist gem. Picturesquely situated by the Aegean Sea, it
attracts tourists with its natural beauty, rich cultural and historical heritage,
and a wide range of attractions. From long sandy beaches and majestic
mountains to ancient ruins, Katerini has something to offer every visitor.

Introduction

Wstęp



Geography 
and Climate

Gmina Katerini zajmuje strategiczne położenie pomiędzy Morzem
Egejskim a pasmem górskim Olimpu. Ta różnorodność geograficzna czyni
region atrakcyjnym dla różnych rodzajów turystyki, od rekreacji po
turystykę aktywną. Klimat Katerini jest typowo śródziemnomorski, z
gorącymi, suchymi latami i łagodnymi, wilgotnymi zimami. Średnia
temperatura w miesiącach letnich wynosi około 30°C, co czyni ten region
idealnym miejscem na wakacje na plaży.

The Municipality of Katerini occupies a strategic
position between the Aegean Sea and the Olympus
mountain range. This geographical diversity makes the
region attractive for various types of tourism, from
leisure to active tourism. The climate in Katerini is
typically Mediterranean, with hot, dry summers and
mild, humid winters. The average temperature in the
summer months is around 30°C, making this region an
ideal beach holiday destination.

Geografia 
i klimat



Platamonas 
Castle

Platamonas Castle is
a medieval fortress
built by the
Byzantines in the 12th
century. It is situated
on a hill overlooking
the Aegean Sea,
providing spectacular
views. The castle is
well-preserved and
offers visitors the
chance to walk along
the defensive walls
and explore the
towers and chapels.

Zamek Platamonas to
średniowieczna forteca
wzniesiona przez
Bizantyjczyków w XII
wieku. Znajduje się na
wzgórzu z widokiem na
Morze Egejskie, co
zapewnia spektakularne
widoki. Zamek jest dobrze
zachowany i oferuje
odwiedzającym możliwość
spacerów po murach
obronnych oraz zwiedzania
wież i kaplic.

Zamek 
Platamonas



Góra Olimp
Olimp, najwyższa góra Grecji i mityczny dom bogów, jest jednym z najważniejszych punktów
turystycznych regionu. Góry oferują różnorodne trasy piesze, od łatwych szlaków po
wymagające wspinaczki. Na szczyt Mitikas prowadzą liczne szlaki, a widoki z góry są niezwykłe.
Dla miłośników przyrody, park narodowy Olimpu jest siedliskiem wielu gatunków fauny i flory, 
w tym rzadkich roślin endemicznych.

Olympus, the highest mountain in Greece 
and the mythical home of the gods, is one of 
the most important tourist points in the region.
The mountains offer various hiking trails, 
from easy paths to challenging climbs. 
Numerous trails lead to the summit of Mytikas
2918 m above sea level, and the views from the
top are extraordinary.

Mount Olympus

For nature lovers, the Olympus National Park is home to many species of fauna and flora, including rare
endemic plants.



Gmina Katerini słynie z licznych tawern, które serwują
tradycyjne greckie potrawy. W menu znajdziemy świeże owoce
morza, souvlaki, moussakę, dolmades, tzatziki i wiele innych
przysmaków. Tawerny oferują autentyczne doświadczenie
kulinarne, często z widokiem na morze.

The Municipality of Katerini is famous for its numerous taverns
serving traditional Greek dishes. The menu includes fresh
seafood, souvlaki, moussaka, dolmades, tzatziki, and many other
delicacies. Taverns offer an authentic culinary experience, 
often with a view of the sea.



dionDion, starożytne miasto położone u podnóża
góry Olimp, jest jednym z najważniejszych
stanowisk archeologicznych w Grecji. Było to
centrum religijne poświęcone Zeusowi, gdzie
odbywały się igrzyska sportowe i festiwale
muzyczne. Obecnie można tu zwiedzać ruiny
starożytnych świątyń, teatrów, łaźni oraz
muzeum archeologiczne z bogatą kolekcją
artefaktów.

Dion, an ancient city located at the foot of Mount
Olympus, is one of the most important
archaeological sites in Greece. It was a religious
center dedicated to Zeus, where sporting games
and music festivals were held. Today, visitors can
explore the ruins of ancient temples, theaters,
baths, and an archaeological museum with a rich
collection of artifacts.



Delta Rzeki Pinios
Delta Rzeki Pinios to obszar chroniony o dużej różnorodności
biologicznej. Jest to raj dla miłośników przyrody i ornitologów, 
gdyż delta stanowi ważny przystanek dla migrujących ptaków. Szlaki
spacerowe i punkty widokowe umożliwiają bliski kontakt z naturą,
 a spokojne wody rzeki są idealne do kajakarstwa i wędkowania.

The Pinios River Delta is a protected area of great biodiversity. It is 
a paradise for nature lovers and birdwatchers, as the delta is an
important stopover for migrating birds. Walking trails and viewpoints
allow close contact with nature, and the calm river waters are perfect
for kayaking and fishing.

Pinios River Delta



Paralia Katerinis to najbardziej znana plaża w gminie, charakteryzująca się długim
piaszczystym wybrzeżem. To idealne miejsce dla turystów poszukujących słońca 
i morza. Woda jest tu czysta, a infrastruktura plażowa doskonale rozwinięta. Liczne
tawerny, bary i sklepy wzdłuż promenady zapewniają rozrywkę i gastronomiczne
przysmaki dla każdego.

Paralia Katerinis

Paralia Katerinis is the most famous
beach in the municipality, characterized
by its long sandy coastline. It is an ideal
spot for tourists seeking sun and sea.
The water here is clear, and the beach
infrastructure is well-developed.
Numerous taverns, bars, and shops
along the promenade provide
entertainment and culinary delights 
for everyone.



Rejsy 
Wycieczkowe
Morze Egejskie oferuje
doskonałe warunki do rejsów
wycieczkowych. Wiele
lokalnych firm organizuje
wycieczki łodzią, które
pozwalają na odkrywanie
urokliwych zatoczek, małych
wysp i ukrytych plaż. Takie
rejsy często obejmują również
możliwość nurkowania 
i pływania.

The Aegean Sea offers excellent conditions for boat tours.
Many local companies organize boat trips that allow you 
to explore charming bays, small islands, and hidden beaches.
These tours often include opportunities for snorkeling 
and swimming.

Boat Tours



Wycieczki Do
Sąsiednich Miast

Z Katerini łatwo można zorganizować wycieczki do
pobliskich atrakcji, takich jak Saloniki, drugie co do
wielkości miasto Grecji, znane ze swojego bogatego
dziedzictwa kulturowego i historycznego. Inne
popularne cele wycieczek to Meteory z klasztorami na
skałach oraz starożytne miasto Vergina, gdzie znajdują
się grobowce macedońskich królów.

From Katerini, it is easy to organize trips to
nearby attractions, such as Thessaloniki,
Greece's second-largest city, known for its rich
cultural and historical heritage. Other popular
excursion destinations include Meteora with its
monasteries on rocks and the ancient city 
of Vergina, where the tombs of Macedonian
kings are located.

Trips to Nearby
Cities



Podsumowanie
Gmina Katerini to wyjątkowe miejsce
na turystycznej mapie Grecji. Szeroka
gama atrakcji, od pięknych plaż, przez
historyczne zabytki, po różnorodne
formy aktywnego wypoczynku,
sprawia, że każdy znajdzie tu coś dla
siebie. Niezależnie od tego, czy jesteś
miłośnikiem historii, przyrody, sportu,
czy po prostu chcesz spędzić
relaksujące wakacje nad morzem,
Katerini z pewnością spełni Twoje
oczekiwania.

The Municipality of Katerini is a unique place on the tourist map
of Greece. The wide range of attractions, from beautiful beaches
and historical landmarks to various forms of active recreation,
ensures that everyone will find something for themselves here.
Whether you are a history enthusiast, nature lover, sports fan,
or just want to spend a relaxing holiday by the sea, Katerini will
surely meet your expectations.

Conclusion
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